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Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.

A nyilttér sora egy korona.

A piaci szabályrendeletről.
Irta: Egy adófizető polgár.

Az egész város közönségének közbeszéd­
tárgya ma a piac-ügyben legutóbb életbe 
léptetett rendelet körül forog. Nincs ember, 
nincs gazdaasszony városunkban, aki ne 
fejtette volna ki jó vagy rossz véleményét 
e rendeletről. Elismerem, hogy e szolgabirói 
intézkedésnek vannak igen üdvös pontjai, 
de viszont nem tagadhatja senki, hogy van­
nak olyanok is, amelyek nemcsak hogy az 
eddigi állapotokat nem szüntetik meg, de 
egyenesen a közönség helyzetének megne­
hezítéséhez vezetnek. Lehetséges, hogy az 
illető hatóság, mely megcsinálta és jogerőre 
emelte e szabályt, a krajcárnak csak egyik 
oldalát nézte meg, ez azonban még nem 
zárja ki, hogy a visszás pontokon — utólag, 
a közönség kényelmének teljes szem előtt 
tartásával — változtatni ne lehessen.

Egyik oka a közönség panaszának az, 
hogy e hó 27-ikén életbe léptették a már 
évekkel ezelőtt meghozott, de idáig komo­
lyan be nem tartott ama piaci intézkedést, 
nely szerint nyáron 7, télen 8 óra előtt a 
piacon sem eladni, sem vásárolni nem sza­
bad semmit.

Hát kérem, ez nagyon, de nagyon ká­
ros pontja a rendeletnek; annak a rende­
letnek, mely tulajdonképen a mi, vagyis a 
vevőközönség érdekében volt hozandó. 
Mert tessék csak jól meggondolni, uraim,

A félreismert asszony.
Irta: Oszeszly M. Victor.

A budoirban voltak. A férfi (lehetett úgy 
28 30 év körüli) keresztbe rakott lábakkal egy 
mély foutelben tilt, ugy hogy a feje alig látszott 
ki a pilis közül, mig az asszony (lehetett 24 
éves) szemközt, a divánon félig ülve, félig le­
dőlve, de mindig egy- és ugyanazon mozdulatlan, 
érdeklődésnélküli hideg arccal hallgatta, amit a 
férfi beszélt.

— Ismét a régi nóta kezdődik, Irma; az a 
kegyetlen régi nóta, amit már hónapok óta duru­
zsolok a fülébe hiába. Maga szándékosan 
nem akar megérteni, mert képtelenségnek, egy 
örökösen fantáziáló beteg agy lázálmának tartja 
a beszédemet, pedig én tudom, érzem, hogy ugy 
kell mindennek történnie, ahogy megcsináltam . . .  
Maga visszamegy az édesanyjához. . .

Az asszony kissé félrebillentette szép szőke 
fejét, nem gondolkodott, nem tusakodott érzel­
meivel, meg sem rezdült a szempillája, ugy mondta:

— Nem.
— Pedig meg kell történnie. Előbb vagy 

utóbb úgyis beállana kétéves házaséletünkben a 
nagy krízis, tehát jobb előbb, mint utóbb.

— Én mégsem megyek. Kezdődjön még 
százszor, ezerszer bár az a „régi nóta," inkább 
elveszek a nagyvilágban, de mégsem megyek 
haza. Rajtam ne nevessen senki, én reám ne mu­
tasson ujjal senki emberfia, hogy: „Ni, ezt haza­
küldte az ura, mert nem tudott a festett bálványok 
előtt fejet hajtani.”

— Megint képzelődik, Irma. Nem Ítéli meg

eme -  cseppet sem méltányos — intéz­
kedés miatt hány vidéki parasztasszony fog 
elmaradni élelmiszereivel a piacról, vagyis 
helyesebben: hány élelmiszerrel kereskedő 
marad otthon csak azért, mert a 7 órakor 
•kezdődő árusítási joga végett esetleg elvesz­
tené félnapi napszámbérét. Eddig tudvale­
vőleg ugy voltunk, hogy az élelmiszerrel 
kereskedő parasztasszony a piaci órák után ; 
esetleg napszámba szegődhetett, vagy ház­
tartása körül végezhette a dolgát, amit a í 
jelen rendelet értelmében nem tehet. Aki 
például egy órai járóföldre eső faluból jön 
ide elárusítani, az a legjobb akarat mellett 
sem érhet vissza falujába 11 12 óra előtt, |
tehát nemcsak hogy a napszámbérét veszti ! 
el, hanem a háztartását is kénytelen elha­
nyagolni. Ezt pedig igazán nem kívánhatjuk 
azoktól az asszonyoktól, akik csak 20—30 
krajcár értékű élelmiszert hoznak naponkint 
a piacra.

Praktikusabbnak tartom tehát, hogy a 
7 órára hozott pont módosíttasson akként, 
hogy nyáron 6 órakor kezdődik a piac. (A 
téli időszakra vonatkozó pont azonban meg­
maradhat.) Mert meglássák urak, a megho­
zott rendelet e pontjával nemcsak hogy 
nem használnak, hanem egyenesen ártanak 
a piac-ügynek! Hallgassák meg, mit beszél­
nek eddigi rendes élelmiszerkereskedő asz- 
szonyaink s ebből megállapíthatják: hány­
nak van kedve a 7 órai határidőt respek­
tálva 20—30 kr.-ért elveszíteni egy félnapi

senki azért, mivel az elválásunkkal útját vágjuk 
a különben elkerülhetetlenül bekövetkező katasz­
trófának. Megértik, hogy amit én kérek magától, 
az épugy érdeke magának, mint nekem, mert 
nemcsak az én, hanem a maga boldogságáról is 
szó esik abban.

— Hát miért is iiz el oldala mellől, mikor 
tudja, hogy a szerelem volt az, ami magához fű­
zött; mikor látja, hogy nekem az is elég boldog­
ság, ha meghúzódhatom az árnyékában, elleshetem 
az óhajtását és lecsókolhatom a gondredőt a hom­
lokáról, ha valami bán tja?!

— Tudom ezt jól, Irma. Talán meg sem is 
érdemiem azt a nagy szeretetet, olyan egy jelen­
téktelen nulla vagyok a maga lénye mellett. De 
lássa be, hogy nem a helyes utón haladok, vagy 
haladunk... s minden körülmény az mellett bi­
zonyít, hogy változtatni kell a sorsunkon.

— Ezt már sokszor hallottam. Többször is, 
mint szerettem volna . . .

— De hát akkor mit nem mondtam el m ég?! !
A? asszony fölemelkedett a díván sarkából

és szembe állt a férfivel.
— Azt, amit az imént is kérdeztem, és amire 

kitérő feleletet adott. Miért iiz el maga m ellő l?...
— Elmondom, Irma. Talán tizedszer, talán 

huszadszor, de újra elmondom . . .
A falióra az éjjeli 11 órát ütötte éppen, mi­

kor a férfi belekezdett:
— Egész regény a dolog. Valaki megy, megy 

vágyva, sóvárogva egy eszménykép után ; bukva, 
vakon tülekedik az elérhetéséért, azután mikor 
eléri: csalódott lélekkel látja, hogy nem egyéb 
az eszménykép, mint magába szuggcrált délibáb, 
mely tarthat hosszabb ideig is, de amelyet inagá- í

munkabért, vagy elhagyagolni a háztartását. 
— Ismétlem, ha az a rendelet a mi javunkra 
lett hozva, ugy okvetlenül meg kell változ­
tatni, nehogy egy napon arra ébredjünk, 
hogy az összes elárusítók lemaradtak a 
piacról s az egész város élelmiszer nélkül 
maradt

A második vitás pont a házakban való 
árusítás. A szabályrendelet ugyanis e tekin­
tetben igy rendelkezik: „Alsólendva nagy­
községben a közvetlen termesztők által el­
adásra szánt nyers élelmiszereket (és pedig: 
tejet, tejfelt, túrót, gyümölcsöt, gombát, zöld­
séget és főzeléknemüeket, valamint barom­
fit) máshol, mint a községi elöljáróság által 
e célra kijelölt piacon, nem szabad." Nem 
tudom, a gyakorlatban igy történik-e, vagyis 
a házakban való árusítást tényleg megtiltják-e, 
de annyi szent, hogy ha megteszik, ezzel 
is alaposan ráhúznak a piac-ügyre. Nincsen 
ez igy egyetlen nagyközségben se, miért 
volna éppen nálunk? Igaz, hogy orvosrend- 
öri tekintetben jó ez az intézkedés, mert 
ekként nem volna lehetséges kijátszani a 
vizsgálatot, de viszont megnehezítik a kö­
zönség helyzetét azáltal, hogy az eddig — 
naponkint rendes időben — helyébe hozott 
élelmiszerekért ezután a piacra kell szaladni. 
Vagyis akinek idáig a délelőtti órákban a 
lakására vitték a konyha minden szükség­
letét, annak most 7 órakor ki kell mennie 
a piacra, dulakodni az összecsődült vevő­
konkurensekkel, nehogy ebéd nélkül má­

val vihet egy röpke p erc . . .  Én is ugy voltam. 
Szaladtam a délibáb után, maga után Irma, mert 
azt hittem, hogy amilyen tökéletes teremtménye 
maga a női szépségnek, époly tökéletes lénye 
lesz azoknak, akik a lelkűket is kitudják kölcsö­
nözni annak, akit szeretnek . . .  Nem ugy történt. 
Magának nincsen lelke, nem tud biztatni, nem 
tud rajongni a szépért, magából a teremtés órá­
jában kifelejtettek olyasvalamit, ami talán másnak 
jelentéktelen, de nekünk iróembereknek, a kik 
szinte rá vagyunk szorulva, hogy az ihletet má­
soktól szerezzük meg, szembetűnő, sőt pótolha­
tatlan veszteség. . .

— Nem értem egészen még most sem!
— Azt hiszem pedig, hogy elég világosan 

beszélek. Az iróember háta mögött örökösen kell 
állnia valakinek, aki ne hagyja szivünkben ki­
aludni az érzelmek tüzet. Olyas valaki, mint a 
festőnek vagy a szobrásznak a modell. Képzelje 
csak e l : szerelmet megrajzolni a maga lángoló 
valójában anélkül, hogy ismernök közelebbről! 
Mert ne higyje, hogy szerelem az, amit maga érez 
irántam most és amit én is érzek. Csupán a kö­
teles ragaszkodás egymáshoz, amit a pap szava 
szerint az oltárnál kötnek meg eskü alatt, de 
amelyet viszont az egyház törvényei bármikor fel­
bonthatnak Nem tagadom, voltam én is szerelmes, 
talán még két évvel ezelőtt is, talán még előbb is, 
és nem tagadhatja, hogy ez a szerelem volt az, 
amely kiemelt a hétköznapi emberek sorából, 
hírnevet csinált számomra, babért babér után szer­
zett, de ezzel a szerelemmel vége is lett hírnév­
nek, babérnak, mindennek. . .  Mi maradt meg 
abból a korból ? Az újságok kritikája, melyek 
mind-mind nagy jövőről szólt; k ; meg az a négy-
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radjon. Az én házamba például már évek 
óta hord egy csontéi asszony tejfelt, tejet, 
vajat és túrót. A zöldséget is tőle veszi a 
feleségem már hosszabb idő óta, amit mind 
nem tehet ezután, amennyiben a szolgabi- 
rói rendelet világosan kimondja, hogy a 
házban való árusítás kihágást képez, és ezt 
nekünk is respektálnunk kell. Az én élelmi­
szer szállítóm is azt mondja, mint a többi, 
hogy mihelyt megtiltják a házban való áru­
sítást, ók bizony otthonmaradnak.

Es én méltányolom is e kijelentésüket. 
Vegyük csak példának azt, hogy esős idő 
alkalmával, mikor a közönség teljesen távol 
marad a piactól s házalni sem szabad, 
hogyan adjanak túl élelmiszereiken? Csak 
nem kívánhatjuk tőlük, hogy csurogó eső­
ben is ott üljenek a piacon, dacára hogy 
a rendes vevőközönség a rossz idő miatt 
elmarad, mikor a házban való árusítással 
játszva túladhatna portékáján. Meg azután 
a közönség kényelmének szempontjából is 
kár a házalást eltiltani. Annyira elvagyunk 
már kényeztetve, hogy igazán nehéz volna 
a régi szokástól megválni. Azért ajánlom, 
hogy függesszék fel a házakban való áru­
sítás tilalmát és hozzanak helyette egy má­
sikat olyan értelemben, hogy az orvosi 
vizsgálat elölt, vagyis 7 óra előtt nem, de 
a piaci órák után szabad a házakban árulni.

Ez érdeke úgy a közönségnek, mint a 
termesztőknek, mely utóbbiak igen könnyen 
dacolhatnának velünk a rendelet miatt s 
mi még könnyebben drága pénzért se 
tudnánk semmihez se jutni.

Intézkedni kell tehát a hatóságnak, 
hogy e visszás pontok mielőbb kiigazittas- 
sanak a vevők es eladók megelégedésére 
egyaránt. Módosítsák a meghozott rendele­
tet, melyet olyan nehezen vártunk, de amely­
től olyan kevés jót kaptunk.

Vagyis: ha már alkotunk valamit, az 
legyen olyan, hogy ne viselje magán a 
visszafelé elsült puska minden jellegét!

Hátralékban levő előfizetőinket kérjük, hogy 
lapunk csekély előfizetési diját mielőbb szíveskedje­
nek beküldeni, mert ellenkező esetben címükre a lap 
küldését beszünteti a kiadóhivatal.

Meddig várunk?
A csdéddhelyezők féktelenkedése immár a 

tetőpontra hágott ebben a városban. Soha annyi 
bajt, soha annyi vakmerőséget nem okoztak, ille­
tőleg nem tannsitottak cupringereink, mint éppen 
most, mikor a hatóságok rendezik a piac-íigyet, 
rendezik az utcákat, a posta mizériáit, csak a 
cseléd-ügyet nem. Erre nem gondolt komolyan 
még senki, nem törődött komolyan senki, pedig 
éppen ideje volna, hogy a hatóság végrevalahára 
megfordítsa azt a botot, mely jelenleg a cseléd- 
c'.helyezők kezében van s melyet ők lépten-nyo- 
inon a közönség hátához mérnek.

Se szeri, se száma az apró kellemetlensé­
geknek, amit e korlátokat nem ismerő asszony­
személyek törnek az orrunk alá ; és szinte csodá­
latos, hogy a hatóság mindezek dacára sem unja 
meg „működésüket.- Mi előttünk pedig — eme 
nemtörődömséget látva szinte közmondásossá 
lett, hogy Alsólendván ezidöszerint senki sem ur, 
senki sem szabad-akaratu ember — csupán a 
csdéddhelyezők. Azoké az élet, a város, az erdő, 
a mező. Minden azoké. Nem vagyunk mi urak 
sem a magunk szemétdombján, sem a magunk 
konyháján, mert a szemétdomb is, meg a konyha 
is átment azok fennhatóságába, akik az eleven és 
holt cselédek sorsát intézik itt Alsólendván.

Mi a magunk részéről, hetekkel ezelőtt 
minden erőnket megfeszítve küzdtiink a cseléd- 
iigy rendezéséért. Küzdünk ma is. Akkor ada­
tokkal is szolgáltunk a hatóságnak, — szolgálunk 
ma is. Világos, érthető adatokkal. De, őszintén 
szólva, nem szeretnők, hogyha ezen újabb lelep­
lezésünk éppen úgy megfeneklene a feledés hó­
inál.. iban, mint az előbbi, azért bizalommal kér­
jük a hatóságot, hogy teljes szigorával sújtson le 
a sujtandókra, hadd legyen rend és fegyelem 
minden vonalon.

T ellát. . .
Egyik helybeli tekintélyes kereskedőcsalád 

a minapok egyikén megbízta a cselédellielyezőt, 
hogy egy cselédleányt hozzon. Az asszony vitt 
is egyet, fel is vette a közvetítési dijat, a leány 
pedig be is vált és ezzel rendben is lett volna 
a dolog. Ám egyszerre feltűnt a láthatáron a má­
sik hdyszerző, aki üres óráiban és hivatásszerűen 
azzal foglalkozik, hogy elcsalja egyik helyről a

felvonásns színdarab, amit akkor irtain, amikor 
még nem jöttem arra rá, hogy félreismertem ma­
gát, nagyon félreism ertem ... Sikert arattam vele, 
óriási sikert. . .  Azóta hármat is irtain, mindegyi­
ket visszautasították. Szinte láttán, amint sajnál­
koztak felettem a direktorok, a könyvkiadók, 
mintha azt mondanák: megváltoztál, nem vagy 
te már a régi em ber. . .

Nem a régi már, tudom, — szólt közbe 
csendesen az asszony.

—- Ugy-e, maga is azt mondja, — folytatta 
a férfi. — És tudje-e, mi ennek az oka? Nem? 
Nohát megmondom. A tűz aludt ki innen, ni, a 
szivemből, nem tudok érzést önteni munkámba 
és néha nagyon is száraz vagyok. Ez az oka. 
Mert üres szívvel, lelkesedés és ambíció nélkül 
a koldulás is az éhenhaláshoz vezet az irói pá­
lyán. Megfosztott alkotó-erőmtől ez a hétköznapi 
egyformaság, ez a fordulatnélküli változatlanság; 
félnem kell, hogy megfagyok a maga egykedvű, 
hideg környezetében, mely már-már zsibbasztani 
kezdi ereimet. Innen van, hogy amióta rájöttem, 
hogy maga csak a szivét adta frigyünkbe, de a 
lelkét otthagyta édesanyja galambducos házában, 
azóta hiába erőlködöm, hiába próbálkozom, nem 
bírom az érzéseket azokkal az igazi színekkel 
megfesteni, amit az olvasó keres a mai regények­
ben. Uj alakok kellenek tehát, uj Múzsák uj lel- 
kesültséggel, akikben nem halt ki az érzés az 
elevenség, a pajzánság iránt, de akik segítőtársai, 
osztályosai az iróembereknek és akik nélkül a 
fáradt hétkőznapiasságon túl a mi számunkra 
nincsen sem m i... Megért-e engem? Feltudja-e 
fogni rettenetes helyzetemet, mikor azt mondom,

hogy a maga érzéknélküli lélektelensége az, mely 
kétségbe ejt a jöv' m felett? ! Megérti-e, hogy 
nekem s z í v  kell léh kkel, ambiciózus, biztató lé­
lekkel, akiért gyönyör a küzdelem, üdv a siker, 
akit boldogan ölelhetek, ha dicsérettel hallom em­
líteni a nevemet, mert közösen dolgoztunk 
érte. . .  De magát V Haha! Maga feleségem lett 
talán az arcomért, talán a hajamért, de azért semmi­
esetre sem, hogy megérteni tudjon. Nem is igye­
kezett megérteni, sőt talán nevetett is rajtam, a 
mint az íróasztal mellett félholtra görnyedtem a 
legutóbbi művem megírásakor is, melyre — saj­
nos — megint csak az volt a vélemény, hogy 
nincsenek az érzések benn egészen kidomborítva 
De hogyan is lehetnének... A festő fantáziája az 
eszményképhez alkalmazkodik, a szobrász vésője 
a modellhez, az irő tolla a Múzsához. De liát ha 
nincs Múzsa, vége mindennek. . .  Megértett-e 
végre engem ?

— M eg! felelt az asszony szinte gépiesen.
Tehát hívhatom a mamáját, aki haza

fogja vinni?!
Nem!

— Hát?
Megyek önmagámtól i s . . Csomagol- 

tasson . . .
. . .  A falióra éjfélt ütött, a lámpa fénye vég­

sőket lobbant, amint a falra a félhomályban fel­
rajzolódott a két ember-alak form ája; azoké az 
embereké, akik nem értették, nem is értik meg 
egymást soha, mert egyik lélcknélkül született, a 
másik pedig két, más-más lélekkel. . .

másikra a könnyen lépremenő cselédeket (mind­
annyiszor uj és uj közvetítési dijat szedve tö'ük), 
— és miután kivetette hálóját a már beszegódött 
uj cselédleányra, rögtön tisztában volt azzal a 
tervvel, hogy most is a régi módi szerint fog el­
járni. összefogta valahol a lányt és addig-addig 
beszélt, argumentált, amig rá tudta bírni, hogy 
otthagyja helyét, mert — szerinte — „bolond az, 
aki a mai drága világban olyan potom pci zért 
elszegődik." A cseléd tehát leprement, búcsút 
mondott a kapufélfának és annak rendje-módja 
szerint beszállásolta magát a helyszerző lakásába 
arra az időre, amig ez neki „fényesebb és jo b ­
ban jövedelmező" kondíciót talál. A cupringer 
szerzett is (vagy ha még nem szerzett, majd sze­
rez) neki uj állást, zsebre csapva a közvetítési 
dijat, de addig természetesen — a szegény 
cselédleánynak minden egyes nap jelentékeny 
költségébe került, amennyiben a helyszerző nem­
csak az ivóvizet, de még a lélekzetvételhcz a le­
vegőt is pénzért mérte. Egyik bőrét lehúzta az 
első, a másikat lehúzta a második cupringer, óh 
mert ők nagyon jól tudják, hogy habár a rókát 
nem is lehet kétszer egymásután megnyuzni, a 
cselédleányt lehet akár tizenötször i s . . .

Eddig a panaszunk. Ha kell, szolgálhatunk 
a nevekkel is. Egyéb hozzátenni valónk jelenleg 
nincs. De azt mégis szeretnénk tudni, hogy tulaj­
donképpen meddig kíván várni a hatóság?!

Zalaszentgrót ünnepe.
— Saját tudósítónk jelentése. —

Szép ünnepségeknek volt színhelye vasárnap 
Zalaszentgrót község. Mint előző számunkban 
említettük, ott tartotta a zalavármegyei tűzoltó- 
szövetség ez idei közgyűlését, melyhez ünnepi 
kerettel járult az a körülmény, hogy a szentgróti 
tűzoltók testületé ugyané napon ülte meg 25 éves 
jubileumát és avatta fel uj zászlaját.

Az ünnepségen Alsólendváról Biró Lajos 
főparancsnok vezetésével — Szaurer János, Belo- 
vics Antal, Belovics Ferenc, Gazdag György és 
Horváth Lajos tűzoltók vettek részt, kik Tíirjén 
összetalálkozva a megye minden részéből össze­
jött bajtársakkal, reggeli 8  óra után értek be a 
szentgróti állomásra.

Az állomáson Zahorán Pál főparancsnok 
- a szentgróti testület nevében — Üdvözlő be­

szédet mondott a vendégekre, majd pedig a már 
ott várakozó nagykanizsai és zalaegerszegi zene­
kar rázendített néhány magyar nótára. Ezután 
megindult a menet, melyben a következő közsé­
gek, illetve várostik voltak - összesen mintegy 
2 0 0 személylyel -képviselve: Nagykanizsa, Zala­
egerszeg, Keszthely, Álsólendva, Tapolca, Sümeg, 
Poriak, Letenye, Légrád, Kiskomárom, Udvamok, 
Zalaszeiitgrót-Polgárváros, Zalaszentlászló, Zala- 
koppány, Mihályfa, Jánosháza, Bucsuszentlászló, 
Széplak, Tűrje, Szepetk, Zala-lstvánd, Csáford, 
Aranyod, Tiiskcszentpéter, Véged, Batyk, Pakod 
és Zalabér.

Délelőtt fél 9 órakor az egész menet a 
zászlóanya lakása elé vonult, honnan díszes so­
rokban - - a tűzoltók sorfala között mintegy 100 
koszorúslány és vőfély haladt — a templomba 
mentek, hol ünnepi mise keretében megáldották 
a zászlót. Innen a szépen díszített sátorhoz vo­
nultak; itt, miután Schneller Jenő plébános ün­
nepi beszédet mondott, kezdetét vette a zászló- 
szegek beverése. Az uj zászló védnökségére 
az ottani Nócgyletet kérték föl, amely a zászló- 
anyai tisztséggel özv. Bergcr Jánosné elnöknőt 
bízta meg.

Fél 12 órakor kezdődött a közgyűlés a Ko­
ronában, Knortzer György nagykanizsai főparancs­
nok elnöklésével. Előterjesztették a zárszámadá­
sokat, megejtették a tisztviselői választást, majd 
pedig a szövetségi ügyek elintézésére került a 
sor. Közben meleg szavakkal emlékeztek meg a 
zalaszentgróti testület 25 éves fennállásáról, mely 
25 év példás munkásságban és önfeláldozó te­
vékenységben telt cl.

A közgyűlés után bankett volt ugyancsak 
a Koronában mintegy 80  személy részére. Pezs­
gőit a jókedv, a vigság, pattogott az éle, szó­
val kifogástalan volt a hangulat. Misem tenné-
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szetesebb, minthogy az elhangzott számos toaszt 
csak hozzájárult a kedélyek felvillanyozásához, 
mely tartott késő ebédutánig, amikor is a társaság 
i zalaszentgróti bajtársak mászó- és szivattyú- 
gyakorlatának megszemlélése végett távozott a 
fehér-abrosz mellől.

A szép ünnepségeket este a Nagy-féle 
vendéglő szépen dekorált kerthelyiségében 
fényes táncmulatság zárta be. Ha azt mondjuk, 
hogy ott volt a környék szine-java, — keveset 
mondunk. Messze vidékről jöttek tekintélyes csa­
ládok, ak'k mellett olyan szépen megfért a karton- 
ruhás iparoslány, hogy szinte üröm volt nézni. 
A/ emberáradatban láttuk a kerület népszerű 
országgyűlési képviselőjét, Eitner Zsigmondot 
is több előkelő barátjával. A mulatság, melyen 
570 korona folyt be, a legvirágosabb hangulat­
ban reggelig tartott.

í"»$

ALSÓ-LENDVA-VIDÉKI TAKARÉKPÉNZTÁR 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.

Alapittatott az 1898-ik évben.

H irdetm ény.
A tudvalevő rendkívüli pénzdrágaság 

miatt igazgatóságunk elhatározta, hogy a 
f. év szeptem ber 1-töl, takarékbetétek 
után és pedig:

14 napi fe lm o n d á sra  4 '  ,
3  havi „ 5
6  „  „  5 '  %

kamatot fizet, azon hozzáadással, hogy a 
10" „ betétkamatadót az intézet fizeti.

ALSÓ-LENDVA-VIDÉKI TAKARÉKPÉNZTÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.

i 1 ? iH*?1
H Í RE K .

Esküvő. Horváth Ferencz őrsvezető, 
csendőr-állományunk tevékeny tagja, szeptember 
hó 29-én délelőtt fél 12 órakor esküszik örök 
hűséget Mestrovics Mariska kisasszonynak a hely- 
beli plébánia templomban.

Pályázat segéd jegyzöi á llásra . A pákái 
segédjegyzői állásra most írták ki a pályázatot a 
hivatalos lapban. Az állás 1000 kor. javadalma­
zással, valamint kiilfoglalkozásoknál a szabály- 
rendeletben megállapított napi- és fuvardíjjal van 
egybekötve.

F ap ip ag yár Stridón . Stridón már rég 
időtől fogva űzik a fapipa és facsap készítését 
házi iparszeríileg s ez a háziipar több családnak 
nyújtott biztos megélhetést eddig is. A stridói 
fapipa és facsap lassan-lassan nagyon keresett 
cikké vált, úgy hogy ma már a megrendelésnek 
az ottani kereskedők nem tudnak eleget tenni. 
Ez okból Stridón összeálltak és a fapipa és fa­
csap előállítására rendes gyárat fognak létesíteni. 
A gyár létesítéséhez 40.000 korona tökét adnak 
össze a konzorcium tagjai s az tizemet már ez 
ősz folyamán megkezdik 25 30 munkással.

K öszönetny ilván ítás. A következő so­
rokat vettük;

Az alsólendvai önk. tűzoltó-egylet mű­
ködő kara által 1907. augusztus 18-án tartott 
táncmulatság alkalmából felülfizettek : Biró La­
jo s 9 kor. 50 fill., K. Hajós Mihály 9  kor., dr. 
Fiikor Márton, Pollák Emil, Gállits Tamás 5—5 
kor., Erményi János, dr. Laubhaimer Oszkár, 
Simonka Lajos 3 —3 kor., Balkányi Ernő, Kout- 
nyek Ferenc, Mazol Gyula, Pollák József, 
Schwarc Arnold, Tónika Lajos, dr. Wollák 
Adolf 2 -2  kor., Bnranyay Béla, Bors'Istvánné, 
Floclt Antal P50 1 50  kor., özv. Unger Fe-
renené I kor. 40 fillér, Engel Lajos, Elefánd 
Dávid, Hegedűs Lajos, Lázár Győző, Németh 
Imre, Sebestyén Gyula, Stern Henrik, Toplak 
János, Ujlaky László, Vas János, Wortman

Ármin, Wortman Samu 1 1 korona, N. N ,
Belovics Antal, Lenarics Viktor, özv. Lázár Ist- 
vánné, Lázár István, özv. Vucsák Ferencné, 
Weisz Sándor (Petesliáza) 50 —50 fill., Hegedűs 
Elek 60 fill., Gombosi István 40 f., özv. Hradil 
Lajosné 20 fillér; összesen 79 kor. 10 fillért.

Úgy a felülfizetök, mint a többi adakozók 
nemes célra juttatott adományaikért fogadják 
a működő kar hálás köszönetét.

A mulatság jövedelme felett az elszámo­
lást még nem ejthettük meg, igy a bevétel és 
kiadás, valamint a maradvány mennyiségéről 
az igen tisztelt közönségnek csak e lap leg­
közelebbi számában nyújthatunk tájékoztatást. 
Azonban sajnálattal — előre is jelenthetjük, 
hogy az eredmény semmiesetre sem oly fényes, 
mint aminőnek bekövetkeztét egy tisztán nemes 
célért küzdő egylet a hozzá legközelebb álló 
közönségtől méltán megérdemelné; mert annyi 
anyagi eredmény elérhetését, amennyiről az 
ezidöszerint mutatkozó számadatok szerint el­
számolhatunk, tűzoltó-egyletével szemben akár­
melyik falusi közönség is lehetővé teszi; arról 
az erkölcsi megbecsülésről pedig, amelyet kü­
lönösen ez alkalommal kényszerültünk észlelni, 
e cikkben ne essék szó.

Mindezt azonban azok, akik az erkölcsi 
és anyagi áldozatkészségnek bármily mértékét 
hozták is a köz oltárára, ne vegyék magukra; 
mert hisszük, hogy amit áldoztak, jókedvvel 
áldozták, a jókedvű adakozót pedig szereti az 
Isten, hát m i: annak az egyletnek a tagjai, a 
mellyel szemben mindenkinek oly sok a köve­
telménye, de a mellyel szemben hacsak va­
lakinek nem sikerül azt botránykővé odaállí­
tania oly kevesek részéről tapasztalunk ér­
deklődést, hogyne szeretnök!

Alsólendva, 1907. augusztus 29.
B iró  B ajos , parancsnok.

— É p itőn u in kások  tán cv igalm a. A hely­
beli építőiparosok vasárnapi vigalma a legjobb 
hangulatban és a legnagyobb rendben folyt le, 
ami utóbbi annál is inkább érdemes a feljegy­
zésre, amennyiben Lendván hasonló zsánerű mu­
latság aligha történt meg kisebb-nagyobb össze­
tűzés nélkül. Érdekességet kölcsönzött a vigalom­
nak már az is, hogy a délutáni órákban zene 
zóval, piros zászlóval és a Marseillaise hangjai 
mellett egy kis tüntetőkőrmenet-félét rendeztek a 
városban szociáldemokrata elvű kőműveseink, a 
mi szintén élénk feltűnést keltett nálunk, mint 
olyan dolog, mely fehérholló számba megy. - 
A mulatságon a következők fizettek felül: Ascherl 
József 5 kor., Németh János 3 koronát, Lenarics 
Viktor 2 kor. 20 fill., Sipos Lajos, ürassanovics 
Ottó, Bader Hermáimé, Farkas Nándor, Bakos 
István 2 2 kor., Illés Mihály 1 kor. 60 fillért, 
Horváth Lajosné 1 kor. 20 fill., Gomzi Lajos 80 
fill., Varga Emil, Magdalenics Ferenc, N. N.. N.
N. 40 —40 fill., Salamon Gizi, Farkas Rozi, Czenc 
Gizella, Szabó Mari, Véber Ferenc, Monda János, 
Maurer Ferenc, Dervalicsné, N. N., N. N., N. N.,
N. N. 20 20 fillér. — A szives felülfizetésekért 
hálás köszönetét mond a rendezőség.

— A k aram b olázó  au tom ata . Alsóiéiul 
váii van egy utca, abban egy ház, azon pedig 
egy automata, mely utóbbi Freyer Lipót kereskedő 
tulajdonát képezi. Hát ez az automata vasárnap 
éjjel, mikor valósággal hemzseg a főutca a jövö- 
inenö pityókos alakoktól, nagy hibát követett el. 
Összeütközött egy holtrészeg fiatalemberrel, amitől 
a holtrészeg fiatalember először megtántorodott, 
másodszor elvesztette lába alól a talajt és végül 
harmadszor szabályszerűen a földre zuhant. Eddig 
rendben is lett volna a dolog, ha a hol.részeg 
fiatalembernek egyszerre eszébe nem ötlik, hogy 
e végzetes karambolnak egy automata, egy kö­
zönségesen pirosra mázolt automata az oka. A 
mi emberünk tehát nagynehezen feltápászkodott, 
előkereste furkósbotját (mely alkalmas lehet egy 
Rátóton nevelt siementháli bika fejbekóiintásához) 
és irgalmatlanul megnáspángolta a karambolázó 
automatát. Közben vadul ordította: „Nesze niég 
egy, egy harmadik, egy negyedik; hát nem tudsz 
engem kikerülni ? Illik az, hogy nekem gyere ? “ 
Az automata, a pirosra mázolt automata nem szólt 
semmit, csak nyögött, csak nyöszörgőit. Végül egy 
nagyot sikoltott, jobban mondva: csikorgott, aztán 
lezuhant a földre. A mi emberünk, akit e percben 
szintén nagyon elfogott a buzgóságaz édes anya- 
föld iránt, melléje esett. Most már szépen meg­
fértek egymás mellett. A fiatalember nem tett 
szemrehányásokat,mert nyomban elaludt; az auto­
mata szintén nem tett szemrehányásokat, mert 
tudta, hogy ez nem illenék egy jólnevelt automata

jelleméhez. A dolog finise pedig abban rejlik, 
hogy a holtrészeg fiatalember amennyiben az 
éjjeliőrök alighanem szintén aludtak azon éjjel 
reggelre kijózanodott a lüis aszfalton és odébb 
állt; ellenben az automata nem jözanodott k ies 
nem állt odébb. Óit maradt és talán most is a 
földön heverne, ha az automata-tulajdonos fel nem 
szedi és oda nem illeszted a régi, jól megérde­
melt helyére.

Csány-m ulatság. A Csány-szoboralap 
gyarapítására szeptember hó 8-án Zalaegerszegen 
a kaszaházi kertben Ő0 fillér belépődíjjal — 
nagy népünnepélyt rendeznek.

M unkabérek ö ssz e h a so n lítá sa . Az
angol kereskedelmi minisztérium a különböző or­
szágok munkabéreiről állított össze kimutatást. 
Ezek a következők:

az amerikai munkás — 40 kor. 38 fill. 
az angol 33

25
82
45
42

a fraticzia
a belga „ 22
a svájci „ — 21 „ 6 0  „
a magyar „ — II „ 90 „

átlagos munkabért keres hetenkint. E szerint a 
magyarországi munkabérek a legrosszabbak. Ez 
magyarázza legjobban a nagy kivándorlást.

— Ami nem  eg észség es. A piac-ügy ren­
dezésének erős apparátussal látott a hatóság. Jól 
teszi. Igazán már annyira elvoltak ott fajulva az 
állapotok, hogy különösen az utóbbi időben se 
embert, se Istent nem akart ismerni az élelmi­
szerrel kereskedő parasztasszony. Hanem még 
mielőtt a piacrendezés munkáiba belefáradna a 
hatóság, egy az egészségügyre roppant ártal­
m as— dologra felhívjuk a figyelmét. Arra ugyanis, 
hogy legtöbb olyan városban, ahol rendezve van 
a piac, már régen eltiltották a tej- és tejfel-kós­
tolgatást, itt azonban e tekintetben még nem tet­
tek semmit. Aki látogatója a piacnak, az csak­
hamar észreveszi, hogy egy-egy tejfelt árusító 
asszony tejfeles-köcsögébe - egy- és ugyanazon 
kanállal — 20 30 vásárló kóstól bele, ami egy­
részt nagyon egészségtelen a kóstolóra is, meg 
az.ikra is, kik a tejfelt megveszik, másrészt na­
gyon undorító. — Ajánljuk, hogy a hatóság tiltsa 
el e nyilvános nyalakodást és rendelje el, hogy 
a tejfelt-vásárlók a saját, velükvitt kanalukkal 
kóstolgassanak, ne pedig azzal, amit előttük egy
— tudja Isten milyen szájbetegségben szenvedő 
asszony négyszer-ötször végignyalogatott.

N yilvános nyu gtázás. A bellatinci fia­
talság folyó hó 18-án tartott kabarettel egybe­
kötöd táncmulatságán a következők voltak szí­
vesek felülfizetni: Fuss F. Nándor 10 kor., Szőes 
Lajos 4 kor., özv. Szepessy Sándorné 3 K. 40 f., 
Langer Rudolf 2 kor. 40 fill., Most Rudolf 3 kor.. 
Baláss Béla, Geiger Artliur 2 2 korona, Weisz 
Béla 1 kor. 00 fillér, Nábráczky Béla 1 kor. 40 
fill.. Kollár Péter, Piatsek János, Baltz Aladár 
1 -20— 1 20 fill., Pallér Kálmán, Somm József, N. 
N., Szlepec József, Csiszár János, Cscpreghy 
Károly, üsztovics József, Fafiik Vencel, B. F., 
Pakróczy N., Szép János, Szijjártó Géza, Fekete 
Géza 1 - I  kor., Tury József. Nagy Sándor, Czin- 
zek János 80—80 fill., Lánc György, dr. Kollin 
Ignác 60 60 fill., N. N., Benkovits János, Puczkó 
József 5 ; -50  fill., Mukáii József, N. N„ Gáspár 
N'., Bakó Károly, Preiszler Mariska, Takáts Irma, 
N. N., Felményi N., Zsizsek Márton 40—40 fill.
— A szives felülfizetőknek ez utón mond hálás 
köszönetét a rendezőség.

— V égzetes sz eren csé tlen ség . Fodor 
György vonyarci 74 éves gazda körtefájának 
száraz ágait akarta lenyesni. A létrát a lenyesendö 
ág tövének támasztotta. Mikor az ág leesett, a 
létra elcsúszott s az agg földműves leesett. Halán­
tékát annyira megütötte, hogy szörnyet halt. A 
járó-kelők akadtak reája.

— Fed ák  Sá ra  h a ragsz ik . Ez pedig so­
kat jelent. Jelent körülbelül annyit, hogy felfordul 
fenekestül a világ, megáll a föld, megharsan G áb­
riel arkangyal vésztrombitája és kő kövön nem 
marad ebben a szegény Magyarországban, ahol 
Fedák Sára él, virul és — haragszik. De miért 
haragszik Fedák Sára, az isteni ? Sorra vesszük. 
Ott kezdődik a dolog, hogy a lábművészetek 
Netovábbja jelenleg a zalainegyei Tótszerdahelyen 
nyaral, illetőleg pihen azokon a babérokon, melye­
ket még jó  Vidor Pál sirkoszoruiból hagyott meg 
a kegyelet. Ott folytatódik, hogy a „Nagykanizsa" 
napilap elég merész volt és megmerte kockáz­
tatni, hogy megzavarja a freulcin nyári pihenését 
és azt irta. ho..y vala lrry-z  r Fedák berobog 
automobilján Kanizsára, bizony-bizony csak éppen
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úgy fogadják, mint a közönséges tucat-embereket 
szokás fogadni Kanizsán. És ott végződik a do­
log, hogy Zsazsa, a már kevésbé isteni Zsazsa, 
aki ma már egyszerűen csak Sára, meghara­
gudott, még pedig nagyon megharagudott. Oly­
annyira, hogy mikor a múlt héten a jelenleg 
Kanizsán működő Bihari-színtársulat direktora 
egy esti szereplésre felkérte, Sára urhölgy először 
egy skálát végignevetett, másodszor pedig ki­
jelentette, hogy egy olyan városban, ahol a „zsidó- 
gyerekek" (az újságírók) olyan tiszteletlenül mer­
nek róla irni, ö bizony nem lép fel. Szegény, 
szegény Kanizsa! Búsulj, sirj, reszkess, mert — 
Fedák Sára haragszik. És félj, hogy te is Zala­
egerszeg sorsára jutsz, akit szintén visszautasított 
a gyüszüs hölgy és aki most aludni sem bir a 
nagy keserűségtől.

Verekedő m unkások. Verbán Mátyás 
és Diihn Mátyás lendvahosszufalui lakósok az 
ernyögyár építkezésénél dolgoztak hétfőn dél­
után. Munka közben a két Mátyás valami felett 
összeveszett, majd pedig a náluk levő kapával 
alaposan helybenhagyták egymást. — A csendőr­
ségnél feljelentették őket.

Elfogott dezentor cigány. Oláh Józsi 
22 éves kóborcigányt még a múlt évben csavar- 1 
gásért előállította a csesztregi csendőrőrs. Fag- 1 
gatták a legényt: vájjon nem terheli-e valami I 
bűn a lelkét, miközben kisült Oláh Józsiról, hogy 
közönséges katonaszökevény, aki egyizben már | 
elbliccelte a sorozást. E felfedezés után a de­
zentor cigányt beszállították Alsólendvára, hogy 
itt a tiznap múlva összeülő sorozóbizottság elé ' 
állítsák s azideig pedig becsukták a városházi | 
dutyiba. Hogyan-hogyansem. a cigány egy szép 
napon megszökött a dutyiból és azóta nyoma 
veszett. Most végre rátalált a helybeli csendőr- j 
ség. Kóborlása közben elfogta, 20 napi fogházat 
szabtak reá s hogy még egyszer meg ne szök- I 
hessen, csendőri fedezettel szeptember hó 20-án 
Nagykanizsára szállítják — katonai utóállitásra.

B etörés. Ribécs János 11) éves bükhegyi 
suhanc kileste a jó alkalmat s mikor Magyar 
Ferenc nevű szomszédja nem volt odahaza, egy 
ásó segítségével feltörte ennek lakását. Behatolva 
a szobába, összecsomagolta a kezeügyében levő 
tárgyakat s szép csendben meglépett. Útközben 
azonban még összeszedte Szollár Istvánné ugyan­
ottani lakosnak szárítás céljából kiteregetett ru­
háit s azt is magával vitte. A nyomozás során 
csakhamar kisült a turpissága, miért is ellene az 
eljárást az itteni- csendörség megindítja.

Zalam egyei em ber am erikai börtön­
ben. Kapeller Ferenc 9 évvel ezelőtt vándorolt 
Csabrendekről Amerikába, ahol erős munkával és 
takarékossággal körülbelül 400 dollárt szerzett, j 
Kapeller folytonos összeköttetésben állott magyar- 
országi rokonaival s két elárvult öccsét addig 
csalogatta az uj világba, mig azok is átvitorláz- ( 
tak az Óceánon. A három ember azután együtt 
dolgozott Peoriában. A két fiú azonban hamaro­
san rossz útra tévedt. Iszákos munkások és j 
rossz asszonyok társaságába keveredtek s báty­
juktól megszöktek, magukkal vivén 25 dollár 
készpénzét. Kapeller Ferenc felkereste öccseit, ! 
hogy legalább a kisebbik fiút megmentse. Ezt 
magához vette s elindult vele Chikago felé mun­
kát keresni. Később az idősebb fiú is rfieggon- 
dolta a dolgot, s csatlakozott bátyjához. Az éjsza­
kákat szabadban töltötték s egy ilyen alkalom­
mal Kapeller arra ébredt, hogy 280 dollárról 
szóló bankkönyvét s 75 dollár készpénzét ellop­
ták, öccsei pedig megszöktek. Kapeller azt állítja, 
hogy ezen idő óta nem hallott a fiukról semmit. 
Amint néhány hét múlva Peóriába ment, hogy a 
bankban lévő pénzét felvegye, elfogták s közöl­
ték vele, hogy egyik öccsét megölték s öt vádol­
ják a gyilkossággal. Kapeller most fogságban van 
s egyre ártatlanságát hangoztatja. Az amerikai 
magyarok védőt állítanak a részére s megkísérlik 
kiszabadítani.

— Tolvaj cigányasszony. Szőke Bödiné 
baksai cigányasszony bement Rosenberg Dávid 
ottani kereskedésébe, hogy valamit vásároljon. 
Az üzletben csak a kereskedő kis fia volt éppen 
akkor jelen, amely jőalkalmat a cigányasszony 
arra használta fel, hogy amig a fiú megfordult, 
több fejkendöt és egyéb cikket elemeit. Ám meg­
csípték és feljelentették az itteni csendörségen

— Brutális huszárőrm ester. Hogy kato­
náéinál nem dédelgetik a legénységet, az régi 
dolog. A humanizmus nehezen hódit a kaszár­
nyákban. Hiába van a rendelet, a szigorú bünte­

tés, azért a régi módszer csak nem akar végkép 
kipusztulni. Elvétve ugyan, de mégis akad egy- 
egy altiszt, kiben a régi virtus feltámad s állatias 
kínzással igyekszik magát a legénység előtt rette- 
getté tenni. Egy ilyen emberi mivoltából kivetkő­
zött altisztről kaptunk hirt a héten. Őrmester 
volt a keszthelyi honvédhuszárosztálynál, a neve: 
Gödör István. Ez az ember úgy megrugott egy 
közhuszárt, hogy egész életére nyomorékja lesz 
a rúgásból eredt sérülésnek. Az őrmesternek nem | 
ez az első esete. Állatias bánásmódjáért már 
büntetve is volt. Valószínűleg azonban ez volt 
utolsó szereplése, mert ismétlődés esetén kato­
náéinál nincs pardon. A héten a székesfehérvári 
honvédkerület hadbirája, Bátosy főhadnagy kiszállt 
Keszthelyre s az említett ügyben vizsgálatot tar- 1 
tott. A terhelő vallomások alapján az őrmestert I 
vizsgálati fogságba vetette s kedden el is szálli- i 
tották Székesfehérvárra.

C sendőrök uj fegyvere. Csendőrörsiink 
legénysége a használatban volt régi fegyverek ! 
helyett uj, Manlicher-szisztemü fegyvert kapott, 1 
melyeket pénteken osztottak számukra ki Zala­
egerszegen.

Éjszakai látog atás . A főutcai Bádcr- 
féle ház lakói különös zajra ébredtek szombaton 
éjszaka. Valaki behatolt az udvarba, megzörgette 
az ablakokat, majd pedig a háztetőről leszedett 
zsindelyekkel a falat kezdte dobálni, miközben 
egy nagyobb ugorkásüveget is összetört. Mindez 
persze nagy lármával történt, ami felkeltette a 
házbeliek figyelmét. Többen kimentek s az ud­
varon a sötétségben három férfi-alakot pillantot­
tak meg, akik a felijesztett házbelieket látva esze­
veszett gyorsasággal átvetették magukat a bástyán 
s eliramodtak. Hogy kik voltak az illetők, még 
nem tudni.

Szózat az ifjúsághoz. E megszólítással 
a Tulipánszövetség Magyar Védőegyesület a 
magyar ipar pártolásáért felhívást bocsájtott ki a 
tanulóifjúsághoz melyben kérve kéri, hogy csakis 
iskolaszereket vegyenek, amelyen rajta van a ma- 
gyar gyár felirata, vagy Tulipánszövetség védő­
jegye. — Megjegyezzük, hogy Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedő kizárólag csakis ma­
gyar gyártmányú iró-, rajz- és iskolaszereket tart 
raktáron.

— Falusi csen d élet. Szraka Iván, Zvér 
István és Dervarics István izsakóci legények ko­
csin jöttek haza a régedéi vásárról. Amint Dek- 
lezsin községbe értek, egyszerre megtámadták 
őket Zvér István, Jerics Mátyás, Vohár István, 
Plej József és Zvér József dcklezsini lakósok, és 
azon a címen, hogy mi jogon mernek előbbiek 
az ö községükön keresztül menni, megverték j 
őket. A verekedő deklezsinick ellen az itteni 
csendörség megindította az eljárást.

- -  Lopás. Bogdán Ilona felsölakosi leány 
Mersics Vendelné ottani lakostól egy szoknyát 
ellopott. Feljelentették az itteni csendőrségen.

Izraelita
i m a k ö n y  v é k a  közelgő ünnepekre 

dobozban (4 könyv) diszkötésben, 
naptár és  újévi képeslapok

a Icgjutányosabb .árban kaphatók Balkányi 
Ernő könyv- és papirkereskedésében 

Alsólendván.

A já n lh a tó  czég’ck
Alsólendván.

(Előfizetőink ingyenes hirdetés-rovata.)

BI.AU SÁNDOR vasúti vendéglőjének kerlhelyisc- 
gében minden vasár-és ünnepnap délutánján első­

rendű cigányzene'.
WOKT.MAX BENŐ röl'ös és divatkereskodö. 

FARAGÓ ISTVÁN fodrász.
HORVÁTH LAJOS fodrász. Illatszerek raktára. 

HADEIi HERMÁN czipesz. 
SCIIWAKCZ KAROLY börkeroskedő. 

TOROK SÁNDOR czipesz és borkereskedő.
Ali ISTVÁN vendéglős, Iloss/.ufalu.

MA VER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

WALTERSDORFER HENRIK mészáros és 
bérkocsi-tulajdonos.

BECK MIKSA sütödéje.
I’OLLAK LÁZÁR nagykereskedő. 
IIEOEIMCS ISTVÁN csizmadia. 
FERENOZY JÓZSEF vendéglős.
REVESZ SAMU központi kávés.

Özv. TÜSKE FEKKNCZNK vendéglős. 
MANRELRAI M MÓR röfös és divatáru kereskedő. 
ARNSTEIN RF.NO fűszer-, festék-, csemege-, liszt-, 
vetemény-magvak, úgyszintén norinbergi-, üveg- és 
porczellán-kereskedése. — Deszka-, épületfa- és 

szénraktár.
REMIDEN FELI* SÁNDOR bérkocsi-tulajdonos. 

Idei Mautner-féle magvak FREYER 1,11'OT keres-
_____________ kedésében kaphatók.

WEISZ ZSl(i.MONI) elsőrendű férli-szabó. 
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cementért! készítése. 
RRÜNNER SAMU vegyeskereskedő. 

GAZDAG FERENCZ vendéglője a .Csipkéshez" 
Hosszufaluban.

NEFRAFER ANDRÁS Korona vendéglős.

L Fr. Kaiser-féle ó
B regenz v o ra rlb trg i köhögés 

•Sj elleni cukorkák,
gjf kaphatók alulírott gyógyszertárban. ^  
|w Ki ezen köhögés elleni cukorkákat O  
£ 3  figyelembe nem veszi, vétkezik saját g s  

egészsége ellen. — Kaiser-féle f a  
M  „M ell-Caram el1a“ cukorkák &  

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján- ő s  
ák* lőtt szer a köhögés, hurut és gége- 
Ji<|| rekedtség ellen. 4512 drb köszönőtizo- 
Í&Í nyitányokkal igazolja ezen szer hatha- 'á j 

toságát ezen kitűnő gyógyhatású /§(
►j- cukorkáknak csomagja 20  fillér. |É)
fö l K nphntó : F u ss  F . N án dor g y ó g y s z e r -  S k 
m  tá ráb a n  A lsó len d v án . Ka

KEIL-LAKK
legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G  I a s u r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék mi nden színben.

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


